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Pinyin d Hasochuh:
The Advantages of Alphabetization:

1.

10.

Bii fangkuaih zih rolag'yi xuel.
Easier to learn than characters.

. Cuhjihn Hahnyuu yuuyin d toongyi.

Promotes the unification of spoken Chinese.

. Kel'yi shiiyohng daszihji hel yuucil chuhliiji,

jisanshsso shuxiie d shiljian.

Can be typed on word processors and other modern
office equipment. Reduces the amount of time spent
in writing out letters and other printed material.

. Kel'yi bangzhuh xuel'sheng, xuelzhee, hel zhuanjis

gehng chehdii d zhaangwoh fangkusih zih.
Can help students, scholars, and specialists learn
characters more quickly and thoroughly.

. Yooulih yul bianxiee canksso ziliaoh, rul suolyiin,

cildisan, muhlivh deingdeeng.

Allows for the compilation of easily accessible
reference tools, such as indices, dictionaries, catslogs,
and so forth.

. Rolng'yi das dishnbsoh.

Telegrams and teletyped messages are easy to send and
receive.

. Bianxiee dishnnasao chelngshih heen fangbishn.

Convenient for writing computer programs.

Rolng'yi peihhel guoljih kexuel milngcheng, shuhyuu
hel fangchelngshih.

Compstibie with international scientific terminology
and formulss.

. Til gao yihban rein duih Hahnyuu yuufaa d zhijuel.

Increase awareness of Chinese grammar.

Jisanshaso waih'guo peing'you xuelxil Hahnyuu d
zuuvaih.

Reduces the obstacles confroating foreign friends who
wish to learn the Chinese language.

Pin Yin Shengdiaoh Pinxiee Faa
Simple Rules for Tonal Spelling

1
3.
5.

ma(%5)/ting(#) 2. mal(gi Vlitng(E)
maa( 5 Vliing(5%) 4. mah(Z )/libng( 3 )

" biaaoshih qingsheng, kee'shi ~ ‘de” dou-sd’
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BIANZHEE D HUAH

COLNG zheih yihqi qii, SHIN TARNG gaai weil XIN
TALNG, shiiyohng d welnzih yii Pin Yin (jiaan xiee PY) weil
jichuu. Duobahn d weinzhang yohng yooudiaoh PY xiee.
Biaodiaoh faa qiing kahn fengmiahn erh xiah'tou d jiaandan
shuomiing.

Feichaing baohqiahn dihsih qi tuo daoh xiahnzaih cail
chubaan. Dihsan qi dihshifjiiu yeh dihshiisan haing baa
‘Jehng Yihiii shian'sheng® wuh pin cheing “Jehng Jyunlii
shian'sheng", yee yilbihng daohqiahn.
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ATATURK VE YENi ALFABE

E.H. Gilson

8 Agustos 1928. Cumhuriyet Firkasinin istanbul'un
Sarayburnu parkinda tertip ettigi bir egflence akgami. Gece
yarisina dogru Atatirk haika hitap ediyor:

Sevgili kardeslerim, huzurunuzia ne kadar
bahtiyar oldugumu izah edemem. Duyduklarimi
tek kelimelerie ifade edecegim: memnunum,
muitehassisim, mesudum. Bu vaziyetin bana itham
ettigi hissiyati huzurunuzda ufak notiar halinde
tesbit ettim. Bunlari icinizden bir vatandasa
okutacagim.

Etrafina giz gezdirerek halk arasindan bir gence isaret
ediyor ve okumasi icin yanmna cafiriyor. Zaten
heyecanianmis olan delikanli 1atin harfleri ile yazilimis notu
okuyamiyor.

E.H. Gilson shih Meeiguol Binzhou Dahxuel d yalnjiuyualn.



ATATURK AND THE ALPHABET REFORM

EH. GILSON

August 9, 1928. At an evening of entertainment arranged by the People’s
Party at the Sarayburnu Park in Istanbul, Ataturk addresses the audience
towards midnight:

Dear brothers, | cannot describe how happy | am to be here with
you. | will express my feelings in single words: | am glad, | am
touched, and happy! The moment hes inspired me greatly, and | have
made a note of my feslings an this sheet. | will have ane of you read
it.

Pointing to somesone in the audience, he asked the youth who came forward

to read it. The youth, excited to begin with, could not read the note which was
written in the Latin alphabet.

ATATURK HE ZIMU GAIGE

3928 nian Bayue jiu hao, jiangjin wuye d shihou, Ataturk zai yige you
Renmin Dang zai Istanbul (Yisitanbeo) Sareyburnu (Saruiburnu) Gongyuan juban
d youyi hui shang dui guanzheng jianghua:

Qin'ai d xiongdimen, wo bu neng xingrong wo duome gaoxing neng
dao zher lai gen dajia xiangju. Wo yao yong jige jiandan d zi lai biseda -
wode xingfen: Wo hen gaoxing. wo hen shou gandong, ye hen kuaile!
Zhei yige shike gei wo hen da d gifa. Wo be wo d ganshou dou xie zai
zhei zhang =zitiso shangle. Wo yao qing nimen zhongjian d yiwei lai
nian yinfan.

Zhizhe guanzhong Vi d yige qingnian, Ataturk qing zhei ge wang qian zou d
gingnian nian ta xie d zitiao. Zhei ge hen xingfen d qingnian que bu hui nian zhei
zhang yong Latin (Lading) zimu xie d zitiso.

E.H. Gilson shih Meeiguol Binzhou Dahxuel d yalnjiuyualn.



XIN TALNG: HEU CHINA

Vatandasiarim, bu notlarim asil hakiki Tark
kelimeleri, Turk harfieri ile yazilmistir. Kardesiniz
bunu derhal okumafa tesebbus etti, biraz
calistiktan sonra birdenbire okuyamadi. $liphesiz
okuyabilir. isterim ki, bunu hepiniz bes on gin
icinde dgrenesiniz

Arkadaslar, bizim ahenklar, zengin lisanimiz
yeni Tiark harfleriyle kendini gosterecektir.
Asirlardan beri kafalarimz demir cerceve icinde
bulundurarak, anlasimiyan ve anlayamad@nnz
isaretierden kendimizi kurtarmak, bunu anlamak
mecburlyeundeslmz Anladifimzin asdrina yakin
zamanda bitlin kdinat sahit olacaktir. Buna
katiyetle eminim! Artik benim icin, hepiniz icin
cok sdz sbylemegie ihtiyac kaimadi kanaatindeyim.
Bundan sonra bizim icin faaliyet, hareket ve
yurumek lazimdir. Cok ister yapiimistir, amma
buglin yapmaga mecbur oldugumuz son degil,
12kin cok Nizumiu bir i daha vardir: Yeni Turk
harflerini cabuk ogremnendlr Vatanda§a kadina,
erkege, hamala sandalciya Ogretiniz. Bunu
vatanperverlik ve milliyetperverlik vazifesi
biliniz. Bu vazifeyi yaparken digininiz ki, bir
milletin, bir heyeti ictimaiyenin yiizde onu okuma
yazma bilir, yuzde seksenden faziasi bilmez
nevidendir. Bu ayiptir. Bundan insan olaniar
utanmak fazimdir. Bu millet utanmak icin
yaratimis bir millet degiidir. iftihar etmek lcin
yarauums ve iftihariaria tarihini doldurmus bir
millettir.




EH. GILSON

My fellow countrymen, this note was written in Turkish, using
genuine Turkish words and the Turkish alphabet. Your brother here
tried to read it , but could not right away. There is no doubt that he
will be able to. | wish all of you would learn how to read this within
five to ten days. )

Friends, our rich , resonant languege will come to its own with
the new Turkish alphabet. We must free ourselves from the script
which we cannot comprehend, which, indeed, is incomprehensible, and
which held our heads in its iron grip for centuries. We must
understand this. The whole world will scon witness that we have
grasped this truth from our actions. | am fully confident of this. | am
sure there is no need for me nor for any of you, to waste words. What
we need now is action, to start moving! Much has already been
sccomplished. What we heve to accomplish now, however, is an
extremely important task, though by no means cur last: We have to
learn the new alphabet promptly and quickly. Teach it to your
countrymen: women, men, porters, and boalmen. Consider it your
patriotic duly, your duty to your fellow countrymen! And think, as
you are doing your duty, that 108 of a nation can read and write
while 80%, 90X cannot. This is a disgrace; humanily has to fesl
ashamed. But, this nation was not created to feel shame. This iIs a
nation destined to be proud , a nation that has filled its past with
glory.

Tonghaomen, zhei zhang zitiao shi yong Tuerchiwen xie d, shi yong
didao d Tuerql zimu xie d. Nimen zal zher d yige xiongdi shizhe nian
zhei zhang zitieo, que buh huih nian. Dangran ta bujiu yiding neng xue
hui. Wo xiwang nimen dou neng 2ai wu tian huozhe shi tian yinei xue
hut.

Pengyocumen, women fengfu er xiangliang d yuyan youle xin d Tuerqi
2imu jiu hui xianchu ta d bense. Women bixu ba ziji cong women bu
neng lijie d wenzi zhong jiefang chulai; zhei zhong wenzi dique shi mei
fazi lijie d, binggie hao jige shiji yilai tad tie zhua jinjind gian zhule
women d tounso. Women bixu minghai zhei yi dian. Quan shijie bujiu
jiu keyi cong women d xingdeng zhang kendao women yijing bawole zhei
ge zhenli. Wo dui zheige wanquan you xinxin. Zai ye bu xuyao wo huozhe
nimen renhe yiwel duo fei koushe. Women xianzal xuyao d shi xingdong.
Kaishi gianjin bal Qianren yijing 2ucle hen due. Buguo, women yao .
wancheng d shi yijian hen zhongyao d gongzuo, suiran jue bu shi women
zuihou d gongzuo: women dei hen kuaid xue hui xin zimu, ye jiso women
d tongbao--ni d, nan d, banyun gangren, chuanfu. Ba zhei jian shi
dangzuo ni aiguo d zeren, ni dui tonghao ying jin d zeren. Qing ji zhu,
zai ni jin zeren d shihou, quanguo zhi you 108 d ren hui kan hui xie,
80% huo 902 bu hui. Zhe hen bu guangeai, ni d rendacgan hui rang ni
jued xiuchi. Keshi zhei ge guojia bu shi wei gandao xiuchi er jianli d.
Zhei shi yige zhudingle yao gandao jisoao d guojia, yige chongmanle
guangrong lishi d guojia.
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Artik mazinin hatalarim kékinden temiziemek
zamanindayiz. Hatalar1 tashih edecefiz. Hatalarin
tashih  olunmasinda  bitin vatandasiarin
faaliyetini isterim. Ennihayet bir sene, iki sene
icinde bitiin Tirk heyeti ictimaiyesi yeni harfieri
O6greneceklerdir. Milletimiz yazisiyle, kafasiyle
bitin alemi medeniyetin yaninda oldugunu
gosterecektir. .

Incetleme ve tartismalar sirasinda Atatirk'e yeni
harflerin uygulanabilmesi icin milletin en az beg yillik bir
muhlete ihtiyaci olacagini bildirdiler, zira ne yeter derece
ogretmen, ne de mathaalarda kullanilacak harfier vardi.
Gazetelerde onceleri yarim situn yeni harflerie yaz
ciksin, yiliar gectikce bu miktar arttiriisin diye verilen bir
teklife Atatirk'un cevabi: "Bes sene sonunda, Arap
harfleri ile yazil1 o yarim situn yaziy: bulup okuriar! Ya
Uc ayda olur, ya hi¢ oimaz."

ABustos ayinin basinda Atatirk mekteplerde o yil
ogretimin yeni harflerie yapiimasini emretti.

Bunu takip eden Gg¢ ay i¢inde Atatark bizzat yurdun
bircok yerlerine geziye cikip yeni alfabeyi ogretiyor:
sokaklarda, toplantilarda, her yerde onu karsilamaga gelen
haik, kendilerini kara tahta karsisinda buluyor.

1 Kastm 1928. Buyidk Millet Meclisinin ucinci
doneminin ikinci toplanma yili acmisinda AtatGrk harf
devrimine dair kanun tasarisint resmen millet
temsiicilerine sunuyor:




EH. GILSON

It is lime we root out the mistakes of cur past. We shall correct
these mistakes. And, to correct thess , | call upen all countrymen to
teke action. Within one, two years at the most, the Turkish peaple
will learn the new alphabet. With cur writings, our brains, the
nation will show that we are on par with the civilized world.

During discussions and deliberations, Alaturk was told that it would teke a
minimum of five years for the natton to edjust and make the complete switch.
Among other factors lack of knowledgeable teachers and printing facilities were
cited. It was proposed thatl newspapers should print in both scripts, gradually
decreasing the number of columns in Arabic script. Ataturk's response: “At the
end of five years, they'll be still seeking out that half column of Arabic! Either
in three months, or it will never get donel”

At the beginning of August , Ataturk orders instruction in the coming
school year o be in the new alphabet.

In the next three months Ataturk himself is invelved in actively teaching
the new alphabat in his travels acund the country, In municipal halls, in the
open: wherever people gathered to welcome him, they found themselves in front of
a blackboard.

November 1, 1928. At the apsning of the second session of the Third Grand
National Assmbly, Atsturk formally presents the alphabet reform prepoesal:

Xianzal shi women chanchu guoqu d cuowu d shihou. Women shi
keyi gaizheng zheixie cuowu d. Wo ging wo suoyoud tongbao dou canjia
xingdong. Zui duo yi liang nian nei, Tuerqi d renmin jiu keyi xue hui
zhel zhong xin zimu. Youle women xie chulai d yigie he women d
tounao, women d guajia jiu keyl rang ren kendao women gen wenming
shijte shi pingdeng d.

Taolun hs shenyi shixing xin zimu d shihou, you ren gaosu Ataturk zhishao
yao wu nian d shijian, Tuerqi cal nang shiying xin zimu; cai neng wanquand
galyong xin zimu. Zal ju chulai d hen duo liysu dangzhong, you liang ge shi:
queshao hul xin zimu d jisoyuan he quashao yinshua shebei. Yinci, you ren tiyi
baozhi yinggai Arabic (Alabowen) he xin zimu bing yong, yihou zhujiand jianshao
yong Alabowen d ge len. Ataturk dui zhei ge tiyi d fanying shi, "Daole diwu nian d
moliso, tamen haishi hui tisochu Alabowen d nei yi ban lai ken. Suoyi yaome sange
yue, yacme yongyuan ye cheng buliso shil”

Bayue chu, Ataturk xia mingling: cong di“er nian d xuenian kaishi, sucyoud
kecheng dou yao caiyong xin zimu.

Yihou d sange yue 11, zal 10xing quanguo d shihou yehao, zel shizhengfu d
dating i yehao, huozhe 2zai yewai d kongdi shang, Ataturk dou jijid canyu jiso xin
zimu d huodong--buguan zai shenme difang, yaeshi renmen juji chilai huanying
{a, tamen jiu hui faxian ziji mianduizhe yikuai heiban.

1928 nian Shiyiyus yihao, 2ai Disanjie Quanguo Dahui d di‘erci huiyi
kaimushi shang, Ataturk zhengshid ti chule zimu gaige d jianyi:
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Aziz arkadastariml Her seyden evvel her
inkigsafin ilk yap: tast olan meseleye lemas etmek
isterim. Her vasitadan evvel biyuk Turk milletine
onun bitin emekierini kisir yapan corak yol
haricinde kolay bir okuma yazma anahtart vermek
lazimdir. BuUyGk Tirk milleti cehaletten az emekie
kisa yoldan ancak kendi gizel ve asil diline kolay
uyan bdyle bir vasita ile siyrilabilir. Bu okuma
yazma anahtari ancak Latin esasindan alinan Tark
alfabesidir. Basit bir tecribe Litin esasindan Tirk
harfierinin Tirk diline ne kadar uygun oldugunu
sehirde ve kbyde yasi llerlemis TaGrk eviatlarinin ne
kadar kolay okuyup yazdiklarim gines gibi meydana
cikarmstir. -

H Y ]

koaimoh'eer 2aih-

Sivas garih jino
rewmen Tultergl

xin zihmuan

W5 Gavi Sivasiy vens Yoni Fous wesnruisg nizz
(TR TNV



EH. GILSON

My dear friends, first of all, | would like to bring up a subject
which forms the foundation of all progress. Before anything else, we
must grant our greal Turkish nation something besides the barren
paths along which all efforts founder; we must provide the simple key
to literacy. This greal Turkish nation can fres herself frem ignorance
with litlle effort and in a shortcutl only through such a facility which
is in harmony with our beautiful and nebie language. This key to
literacy is the Turkish alphabel based on Latin principles. Simple
experiments in towns and villages have shown how easily the older
Turkish generation can learn to read and to write, and thus , have
brilliantly exposed how perfect the new Turkish alphabet is for the
Turkish language.

Qin‘ai d pengyoumen, shouxian, we yao ti chu yige wei yigie jinbu
2uo Jichu d huati.

Women d “dang wu zhi ji® shi: chule yitiso rang suoyoud nuli
yaobai buding d huangliang xisolu yiwai, women yee bixu wei women
weida d Tuerqi minzu tigong yidian bied dongxi; women bixu tigong
yiba hen jiandan d keyi dakai shizi zhi men d yaoshi.

Weida d Tuerqi minzu zhiyou 2ai caiyongle zhei ge gen women
piaolieng er geogui d yuyan xietieo d gongju zhihou, cai neng ba ziji
cong wuzhi dangzhong jiefang chulai. Zhei ba da kai shizi zhi men d
yaoshi jiu shi yong Ladingwen yuanze zuo jichu d Tuergi zimu. Zai
xiao chengshi he xiengcun juban d yixie jiandan shiyan rang women
kan dao lian Tuerqi nianji bijiao da d yi dai dou keyi neme rongyid xue
hui kan he xie, zhe yinci jiu mingxiand zhanshi chu xin Tuerqi zimu
dui Tuerqi d yuyen lai shuo shi duome wanmei.

VAl
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Bliyik Millet Meclisinin karariyle Tirk
harflerinin katiyet ve kanuniyet kazanmas:1 bu
memieketin yikseime miicadelesinde basli basina bir
gecit olacaktir. Milletler ailesine miinevver, yetismis
bliyik bir milletin dili olarak elbette girecek olan
Turkceye bu yeni canliigh kazandiracak olan Ggiincd
Bliyudk Millet Meclisi, yalniz ebedi Tirk tarihinde
degil, bitin insaniik tarihinde mimtaz bir sima
kalacaktir.

' Efenditer! Turk harflerinin kabuliyle hepimize,
bu memieketin bitin vatanini seven yetiskin
eviatiarina muhim bir vazife teveccih ediyor; bu
vazife, milletimizin kdmilen okuyup yazmak icin
gosterdigi sevk ve aska bilfiil hizmet ve yardim
etmektir. Hepimiz, hususi ve umumi hayatimizda
rastgeldigimiz okuyup yazma bilmeyen erkek kadin,
her vatandasimiza Gfretmek icin  tehaluk
gostermeliyiz, bu milletin  asirlardan  beri
hallolunamiyan bir ihtiyac birka¢ sene icinde
tamamen temin edilmek, yakin ufukta gozierimizi
kamastiran bir muvaffakiyet guanesidir. Hicbir
muzafferiyetin haziariyle kiyas kabul etmeyen bu
muvaffakiyetin heyecan icindeyiz. Vatandaslarimszi
cehaletten kurtaracak bir sade muallimligin vicdant
hazz1 mevcudiyetimizi igba etmistir.

Aziz  arkadaslarim, yiksek ve edebi
yvadigérinizla biyik Turk milleu yeni bir nur
alemine girecektir.

Biyal Miltlet Meclisi yeni harflerin kabuld icin
hazirianan kanun tasarisim aym gin oybirligi ile kabul
ederek 1353 .numarali kanun olarak 3 Kasim 1928'de
yayimiandi. Bu kanuna gore, 1929 Ocak basindan itibaren
Tarkiye'de basiacak Tdrkge kitapiarin Turk harfleri ile
basiimasi mecburi otuyor.



EH. GILSON 11

The decision of the Grand Nalional assembly to accept and legalize
the new Turkish alphabet will, by itself, pave the way for this
country's progress. This Grand Naticnal Assembly which will grant
the Turkish language--surely destined for inclusion ameng the family
of natiens as the language of a great, enlightened and progressive
nation--a new vitalily, will be remember with great distinction not
only in Turkish history, but in the history of all mankind.

Gentlemen, with the acceptance of the Turkish alphabet, all of us,
all the grown sons and daughters of this land who love their country,
will bie faced with an important duty: this duty is to serve and further
the ardent eagerness and love displayed by our nation towards fully |
achieving literacy. All of us must strive to teach the illiterate
citizen, the man or woman we meet in our private or public lives; to
be able to meet entirely in a couple of years the country’s need which
went unanswered for centuries; the idea is dazzling our eyes like a
sun of success; no other kind of victory can create the same thrill.
This simple act of teaching which will save our countrymen from
ignorancs; the ecstacy of it has filled our total being.

My dear friends, with your great literary gift, the Turkish nation
will enter into a new warld of light. .

The Turkish Alphabet Reform Bill was voted on the same day, and went into
effect after the official announcement on November 3, 1928, as Bill 1353. It stated
that starting Jaunary 1, 1929, all publications in the land were to be in the new
Turkish alphabet.

Quanguo Dshui jieshou binggie fadinghua Tuerqi xin zimu d
benshen jiang gei Tuerqi d jinbu pu yitieo lu. Tuerqi d yuyan shi yige
weida, kaiming he jinbu guojia d yuyan, te dangran zhudingle hui bei
baokuo 2ai shijie yuyan d da jiating 14. Gei Tuerqi yuyan dai lai xin
shengmingli d zhei ge hen tebie d Quanguo Dahui jieng bei renmen ji
zhu--budan zai Tuerqi d lishi shang, ye 2ai quan renlei d lishi shang.

Xianshengmen, jieshou Tuerql xin zimu ylhou, women mei yige
ren--mei yige ai ziji guojia, 2ai 2hei kuai tudi shang zhangda d
Tuerqi er ni--jiang miandui yige hen zhongda d zeren: zhei ge zeren
jiu shi wel wamen guojia yijing bisoxian chulai d yso dadao quanmin
shizi d kewang he aixin fuwu, binggie jin yibu d tuiguang zhei kewang
he aixin. Women dou bixu jiao women bu shizi d guomin--women zai
gong si changhs li suo yudao d nannan niinii--hso rang women neng 2ai
yi liang nian nei jiu keyi wanquan manzu wamen guojia hen duo shiji
yilai dou de budao da‘an d xuyao. Zhei ge xiangfa xiang zal women
fujin dipingxian shang d yige chenggong d taiyang, zhao liangle women
d yanjing. Women 2heng chu zai chenggang d xiyue zhizhong. Mei you
bied shengli keyi chansheng tongyangd xiyue. Zhei ge jiso ren shizi d
jiandan xingdong keyi ba wemen d tongbao cong wuzhi 2hang jiejiu
chulal; kuenghuan yijing chongmanle women zhengge d xinshen.

Wo gin“ai d pengyaumen, kaozhe nimen shizi d benling, Tuerqi zhei
ge min2u jiang jin ru yige xin d guangming shijie.

Tuerqi Zimu Gaige Fa'an zai tong yi tian toupiao tongguo; 1928 nien
Shiyiyue san heo zhengshi gongbu wei Fa*an Di 1353 Tiso, bingqie like shengxiao.
Zhei ge fa'an guiding cong 1929 nian Yiyue yi heo kaishi., Tuergi sucyoud
chubanwu dou yao yong xin zimu.
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MAAREE VE TRBBIVEDE INKRILAP

ARV ARPTFRINVN COK KALABALIK VE RUTLANILMAS 6P
TERTIP AasataRIaDaN algl.

Xin pailzihyuain duih 1aao paiizthyuain

Xin pailzihbaan duih laao paiizihbaan.
[ Laao d bit zin d dah haao jii beih.]
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HAHNYUU PINYIN WELNZIH BUH
NELNG SHILXIAHN 'MA?___YUU
ZHOU YOOUGUANG DEENG XIAN-
'SHENG SHANGTAAO HAHNYUU
PINYIN D FAZHAAN

DIAHN E WELN

WOO'MEN zunjihng d Zhou Yoouguang xian'sheng
yoou heen duo wein gaai jiazuoh, dul houh lihng rein heen
del qiifa, dahn'shi zuihjihn ta queh shuo, “jih’'shuxihng d
wainshahnhuah zhii neing shii ‘Pin Yin' xiahng ‘weinzih’
qiainjihn yitbuh, buh neing shit ta cheingweil ‘weinzih'"! Ta
hail shuo, ‘Pin Yin zaih jintian haii meil ‘you giimaa d
Hiuitongxihng, gehng tain bul'shang faadihngzihng.” Duih cii,
woo'men yoou buhtoing d rehn’'shi, yuahn yuu Zhou
xian'sheng yiijit qiita baohyoou tolngyahng kahnfaa d
xian'sheng'men luhn shihfei.

1958 nialn Quainguol Reln Dah yi jieh wuu cih huihyih
tongguoh d ‘Hahnyuu Pinyin Fang‘ahn' nalndaoh bul shih
faadihng d ‘'ma? "Zheh shih jingguoh chaingqi yalnjiu

Diabhn E Weln zaih Zhongguol Sihchuan Cheingdu Diahnji
Chaang gongzuoh.
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taaoluhn, youl guoljia zhehngshih zhihdihng d weilyl
fang\ahn Juhshuo Zhou xian'sheng yee can]la 1e Hahn Pin
d zuihhouh biaaojuel, xiahnzaih zeen'me neing shuo,
"..Gehng tain bul'shang faadihngxihng® ‘ne?

Guolwuhyuahn jueidihng: Coing 1979 niain qii, gaai
yohng Hahn Pin shuxiee woo guol d reinmiing hel dihmiing
deeng. Liainhelguol Mihshuchuh reinmiing hel dihmiing
biaozhuunhuah huihyih deeng yiijing caaiyohng'le Hahn
Pin.3 Zeen'me neing shuo, "Pin Yin zaih jintian hail meil
‘you qiimaa d liuitongzihng® ‘ne? Yoou yilweih jiachshouh
shuo guoh, “Xiahnxiing d Hahn Pin buh keeneing daihtih
fangkuaih zih, Hahn Pin buh keeneing tuolil Hahnzih erl
dutlih qii zuoh'yong.” Woo rehnweil ta shuo d taih juetduih
‘le. Baa puutonghuah jia yii pinyinhuah, zaih moou zhoong
qilngkuahng xiah, shih kel'yi daihtih Hahnzih d. 1981 niain
Shiyiyueh d ZHONGGUOL BAOHDAAO shihjiehyuu baan yoou
pian tongxuhn jiaoh "Miahnduih Teh Dah Hoingshuui®. Zheih
pian tongxuhn jluh yohng'le 35 ‘ge Hahnyuu Pinyin zhuan
yohng mﬂngcﬂ

Beel La xin welnzih hel GR (Guol Lol) ceingjing shih
yohng guoh, buibih duo shuo. Meeiguol SHIN TARNG [xiahn
yii gaai weil XIN TALNG], suirain biizhee buh wainquain
toingyih gai zalzhih suoo yohng d Liin [Yuutaing] fang ahn d
pinshih, dahn'shi ta bihjihng shih zihmuu biaodiaoh d
Hahnyuu pinyin weinzih d meingyal, shih zhiid guol neih
weln gaai baohkan yainjiu, cankaao hel xiaohfaa d 'yal5

Zaih ‘Pinyin Weinzih Xiing d Tong "Ma?'0 zheih pian
weinzhang 1ii, Zhang Zeisheng xian‘'sheng shuo d feichaing
miingqueh. Ta hail zhuanmeiln yohng Hahn Pin xiee‘le
‘Huanyilng Zhou Yoouguang Xian'sheng" zheih feng xihn.
Naindaoh zheh buh neing jiaohzuoh weinzih ‘ma? Hail yoou:
xiahnzaih diahnzii jihsuahnji yii shuruh Hahn Pin weil zuih
fangbiahn. Wein Gaai Huih hel Jiachyuh Buh juubahn’le
quainguol shooujieh “Hahnyuu Pinyin Diahnnaao Daazih
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Jihngsath*7 deeng, bul shih shuomiing Hahn Pin yiijing yoou
qiimaa d liultongzihng ‘le ‘ma?

Rulguoo Zhou rxian'sheng deeng jianchiit Hahnyuu
Pinyin jianglail yee buh neing fazhaan chelngweil gen
Hahnzih bihng yohng d Hahnyuu pinyin welnzih, yincii erl
zhuuzhang “weinzih gaaigel, Hahnzih bul feth'8 d huah,
nah’'me °Pinyin welnzih shih jiago biahniih d yihzhoong
welnzih xilngshih. Hahnzih taih fainnain, muhgqiain zhii zuoh
jlaanhuah gaaigel, jianglail zoong yoou yih tian yaoh zuoh
genbeen gaaigel d'9 zheih ‘ge hoing tul, qii bul shih
cheing'le kongzhong louilgel ‘le ‘ma? Woo'men muhgiain
nuulih yalnjiu weinzih xiahndathhuah hel zhehngcil faa
youh shih weih'le sheln’'me ‘ne?

Kahn yahng'zi, Weln Gaai Huih yehwuh d tuizhaan
buldahn yoou waihjieh d kuhnnain, hail yoou neihbuh d
zuulih 10

Woo zhongrxind qiingqiul Zhou xian‘'sheng deeng wein
gaai gialnbeih neing daihliing woo’men weln gaai houhlail
reiln, yain'zhe “pinyinhuah d iihshii jlaaoylhn'“ zoou
riah'qu; weih shilxriahn “Welnzih bihxu gaaigel, yaoh zoou
shihjieh gohngtoing d pinyin fangxiahng" xiahnchu zihjii
bih sheng d jingtihl

1. "Zhehngcil Faa Neing Shil "PinYin' Biahncheing ‘Welnzih'
‘Ma°, WELNZIH GAAIGEL, 1984 niain dihyi qi.

2. "Hul Qiaoimuh Toingzhih Guanyul Tuixiing ‘Hahnyuu
Pinyin Fang'ahn d San Diaan Yihjiahn®, WELNZIH
GAAIGEL, 1983 niain dihsan qi.

3. "Guanyul Woo Guol Rein-Dih Miing Biaozhuunhuah d
Weinxiahn Yuu Ziliaoh®, YUUWELN XIAHNDAIHHUAH,
1980 niain dihyi jil, 222 yeh.
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4. ‘Pinyinhuah d Fangxiahng Hel Shitjiahn®, chu jiahn
"BEEI MEEI RIH BAOH “Yuuweln Zhuan Kan® dihsih
qi, 1982 niain Erhyueh 20 rih

5. "Shengdiaoh Fuihaoch Shilyohng Fangbiahn ‘Ma?°, XG

YUUWELN JIAHNSHEH TONGXUHN, 1983 niain dihshilyi gi,

36 yeh.

Jiahn "BEEI MEEI RIH BAOH "Yuuwein Zhuan Kan®, dih

23 qi, 1983 niain Shityueh yi rih.

Jiahn "RELNMILN RIH BAOH", 1984 niain Sihyueh 22 rih.

XG “HAHNZIH GAAIGEL® dih‘erh gi, 1980 niain.

*Maol Zeldong Toingzhih Guanyul Welnzih Gaaigel d

Yihfeng Xihn" (shoou gaao, shoou cih fabiaao), WELNZIH

GAAIGEL, 1984 niain dihyi qi.

10. "Chaing Duaan Weintain: Buh Kexuel d Taith'du®, BEEI
MEEI RIH BAOH “Yuuwein Zhuan kan" dih 19qi, 1983
niain Liuvhyueh 20 rih.

11. Jiahn WELNZIH GAAIGEL, 1983 niain dihsan qi Zhou
Yoouguang xian'sheng d welnzhang.

veeN ©
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CONG Ji(2), Yi(2), SI(e)
TAN Qf

LIANG WANMING

Wo shi ge putong zhongxue d yuwen ]iaoshi Zai

jlaoxue zhong, wd faxian xueshng d zuoye, zuowen, shiixin
fig chafigchang chuxian bé 21ji(8 2 ) xié cherig zlyl(’ﬂ 2);
bianlun(mz’c‘) Tué cheng blanlun(ﬂ?ﬂ‘!) zhei 1ei d wenti.

Zal zhi chi 218 cud bié i d yanzhong wéihai d t.ongslu
wo ye gei xuesheng unu-jinztud jlepouguo wushu zu xingsi
21. youshi ]iu ymel ba zonghenng d yuwen k& shang chefgle
danyi d shizi ke. Dan fei jln jlunlu-erhu zhi 1, que nanmi¥n
fashefig yilido zhi wai d huishehg xidnxiang.

You gan yu Gede (Goethe) d "Mél you xlngqu jiu mel
you jiyi* d ming yan, w6 sha fei kuxin, shou]i bianxiele
yixie shunkouuu jido gei xuesheng zuo wéi wudi he fazé,
yong 1di bianbid xingsi zi. Xianhzai ju liahgge lizi:

. Bikou si( &), kaikou ji( 2.), bah kai ban bi dd zdo
yi(2).

Liarg Vlanmlng shi Zhongguo Guizhou shehg Jinsha xian Andi
Zhorigxue d Hahyl yliwen jiabyudn.
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Dlan shu(ﬁ.) héng xii( & ), wu(/%) zhong kong, xia
yoll wai shi dii zud rong(#, ).

_ Zhelyang dao shi jlanle chengxlao Danshi, xlaoxue jlu
yinggal jlojuo d wonu tuo dao zhongxue 141 bu, si you
dé-buchdngshi, langfel shljlan viwu rencal zhi xia’n

Fangkual 2 hezhl ‘xingsl zl yi nan. Jue da bufen
fangkual zl shi zi yu zi fuhé jiegou d tongylu blhua you duo
da slwu shl hua zhe Ruguo quan vong xingqu 141 cu]ln )lvl
nan yi jisuan yao duoshao shunkouuu cal néng “Hu* wan
shu yl wan jid fangkual zil Dui da duoshu zhongxue yuwen
jlaoshl lal shuo buyao shuo ugao zhengge zhongxue d
yuwen jlaoxue zhlllang neng tuo wan xlanxlng [Jiaohyuhl]
Bu bian yuwen keben yijlng shi hen bucuo d shiging tel

Welci xianxing}lanzlbixugalge chaozhepinyl'nwenzi
d fangxiang fazhan. Galge Hanzl blng ba yiwelzho women

*‘chong yéing_ mel wat", shue zizunxm diute alguo slnang
Xiangfdn, qlagia shi minzd zlzunxin alguo sixiang d
shenghua he ugao Ylmrei shangmlan tidao d Hanzi d nelxie
quedlan yljlng buu yu “si hua® jianshe, bu sh!ying wénzi
riandaihua d yaoqlu le.

. Yuan gu shldal renmon yong guanlo shlql houlai
welshenme yao famlng Ueql ne? Zhong shijl renmon Zuo
guanie mache houtai welshenmo yao tammg qlcho ne?
]mUan zuo felji dou ménzd bunao rénmen d xuvao le. Zhe
shi rénren dou mingbal d dabll houzhé jiu_ shi bl qidnzh¥
xlanjln mal Ruguo shuo women yljlng xiguan yu shlyong
fangtualzi na]luqmgnlmngymang jlarunlshl‘l‘ang
TalzongL!Shlmln yaoxingyuanlu mzhanwnldhon
huali'd yuyong mache hé Héngai pal xiao naoche zhljlan ni
jiang xuanzo shénme ne? I-‘angtua! 2 w womon zin shang
dangran youzhe gonshon-dlgu d diwei, din weile zuguo d
qidnty, weile "si hua* d shlxian w&non yinggai shén ming
dayi, zhi badshou sixiang yu bu gu.
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Women d zuzian, zal mel you re}me pingjie d
qlngkuahg xia, chuangzao chu fangkuai zi, women jinuan
weishemne bu neng m you plrigjie d qingkuang xia galge
chu yizhofig xifi wenzi 1ai ne? Jil shi chorigzin chuangzao yé
shi ylnggal ban ddao d.

Vomen xianmi shiyong d ‘Hanyu Pinyin l-‘ang‘an
zheng hao keyl zuowel plnyln wenzl d jichd, gaigé chi shihé
wo gud mlnzu tediah d wenzl 1ai. Cong 'Hanyﬁ Plnyin dad
'plnyln \venzl dangran you yfduan manchang d lucheng
Dan he zuxian suo chu d shidal-—cong mel Jyou wenzi dao
chansheng wenzi d neéi duan juli ziang bi, women d Iucherig
yijing dudn-d bu nerfg zai dush lel
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IN DEFENSE OF TONAL SPELLING:
but PY? or LIN? or GR?

DALE R. JOHNSON

HAVING just read Eiling Eide's peppery assauit on
your espousal of the Lin Yu-tang system of tonal spelling
and romanization, I am spurred to send in my own opinions
on this matter of equal concern to me--tonal spelling and a
standard romanization system for the field. As I have just
published a book in which all Chinese words are romanized
in the Lin system, and am thus an early advocate of the
system, one might expect that I would be the last to attack
it. The fact is that, since finishing that manuscript, I spent a
vear in Shanghai, where for the first time I seriously
confronted Pin Yin (henceforth PY) as a system. In short, I
learned it, and I now find it to be a reailly good and workable
system. 1 aiso use it in my teaching in a form I will talk
more about presently.

Dale R. Johnson shih Meeiguol Oberlin Dahxuel d Hahnyuu
jiaohshouh.
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WEI YOUDIAO PINYIN BIANHU:
KESHI WEI NEI YIGE? PIN YIN,
LIN, HAISHI GR?

'ZHANG LIHQING FANYIH

YI KANLE Eting Eide xin i dui nimen tichang Lin
Yutang youdiao pinxie he [Zhongwen] Lomahua d gongji, wo
jiu shoudao ciji, yinci gei nimen ji shang wo ziji d yixie
yijian. Wo dui zhei jian shi--youdiao pinxie he shuyu
Hanxue zhei yi hang d biaozhun pinyin fangan--you
tongdeng d guanhuai. Youyu wo zai ziji zuijin chuban d
yiben shu 1li yong Lin [Yutang]l fang‘an pinxie suoyoud
zhongguozi, ni keyl shuo wo shi zhei ge fang‘an d zaoqi
zhuzhangzhe. Dajia yinci yexu hui caixiang wo shi gongji
zhel ge fang*an d zuihou d yige ren. Shijishang, wo xie wan
neiben shu d shougao yihou, ceng zai Shanghai zhule yi
nian. Zai Shanghai, wo touyi ci renzhend miandui Pin Yin
(yihou xie zuo PY), ba PY dangzuo yige fang-an lai kandai.
Chang hua duan shuo, wo xue huile PY, xianzai geng faxian
PY zhend budan shi yige hen hao d fang an, bingqie ye shi
yige xing d tong d fang'an. Wo ye ba PY fang jin yizhong
xingshi i, yong 1ai jiao xuesheng. Xiamian jiu hui geng duo d
tandao zhei ge xingshi.

Zhang Lihqing shih XIN TALNG d yil'ge bianjil.
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I have read carefully Eide's objections to the Lin
system and his reasons for advocating Gwoyeu Romaatzyh
(henceforth GR). My first impressions were that Eide's
discontent stems in part from strong political discomforts,
and | quote:

WVhy are we so eager to perform the nine
kneelings and the three prostrations [just]
because it is the official system.

A vaslly infeﬂor system distinguished by
irregularities traceable to its origins in an
attempt by the Chinese to flatter their Russian
allies.

There are only tw; valid reasons for adopting
pin yin. One is the desire to please the PRC.

Without further comment on this aspect, suffice it to say
that I do not think politics is important in the evaluation of
a romanization system for Chinese.

Neither do I think that aspersions cast on the Chinese
linguistic profession are valid. Eide aiso writes: "Chinese are
not necessarily the best authorities on how to romanize
their language,” and “the Chinese in general are very
unreliable authorities on romanization.” China has produced
some very brilliant linguists, and Chao Yuen-ren himseif,
correct me if 1 err, was a Chinese linguist. Surely Mr._ Eide is
over-reacting.

In my opinion, the GR system is a highly sophisticated
romanization system, but it contains a very large number
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Wo cengjing hen zixid kan ‘guo Eide fandui Lin [Yutangl
fang'an d ge tiao yijilan he ta zhuzhang Guoyu Romazi
(yihou xie zuo GR) d henduo liyou. Wo dedao d zuichu
yinriang shi Eide d buman you yi bufen shi cong gianglie d
zhengzhi shang d butan yin gilai d. Wo yin ta d hua:

Women weishenme zeme rezhong yu * san
gui jiu kou?.,” yinwei Dalu Pinyin [PY] shi
Zhongguo guanding d pinyin xitong.

..Yige mei you guilii, benlai shi weile pai
Zhongguo tongmeng Eguo d ma pi er teshuhuale
d cideng xitong. ’

Zhuzhang caiyong Dalu Pinyin d
zhenzheng liyou zhi you liangge. Yige shi yao
taohao Zhonghua Renmin Gongheguo.

Zhei fangmian yong buzhao zai duo shuo, wo jueld zai
pinglun yige Zhongwen Loma pinyin fangan d shihou
zhengzhi shi bu zhongyao d. '

Wo renwei [Eide zai xin 1i] gei Zhongguo yuyanxue zhei
yi hang suo jiashang d henduo diaonan ye shi bu zhengque
d. Eide [ zheiyang] xie: “..Zhongguoren weibi jiu yiding shi
zhidao zenme ba Zhongwen pinyinhua d zui hao quanwei....
..Yiban Zhongguoren bing bu shi hen kekao d pinyin
quanwei." Zhongguo cengjing chanshengle yixie feichang
youxiu d yuyanxuejia; Zhao Yuanren ziji, yaoshi wo shuo d
bu dui qing gaizheng wo, jiu shi yige Zhongguo yuyanxuejia.
Hao wu yiwen, Eide xiansheng dui PY d fanying guofen le.

Zai wo kan lai, GR shi yige feichang jingmi d yuyanxzue
pinyin fang*an, keshi zhei ge fang‘an zai pin chu shengdiao
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of exceptions to the rules for tonal speiling. This may be
nice when one contempiates GR as a written language, but
for the teaching and learning process, simplicity and
uniformity with as few exceptions to the rules as possibie,
should be more highly prized. Few of our students, and
equally few of our colleagues in the China field are linguists,
but their desires to learn the language deserve our careful
attention. It is a decided disadvantage for any student
trying to master spelling for Chinese syliables in the
second, or rising tone, when he is confronted by so many
different ways of rendering the tone as are used in GR:

chyng dwo dye farng liour mau nian reng
A much easier tone signal is the presence of an 1 in final
position, except when an n is present in the syllable, in
which case the 1 shoutd precede the n:

qilng duol diel faing Hul maol nialn reing

And took at the array of variant spellings necessary to
render the third, or dipping tone in GR:

choan dao dean doan doen gae sheuan yeu
yeou
A double vowel does the trick very neatly:

chuaan daao diaan duaan duun gaai xuaan

yuu yoou
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d guize shang hanyou daliang d liwal. Yaoshi zhi ba GR
dangzuo wenzi lai kan, zhe yexu ting bucuo; keshi zai
jiaoxue guocheng zhong, jiandan huayi he guize shang liwai
jiniiang shao jiu geng baogui. Women d xuesheng he women
Zhongguo yanjiu zhei yi hang d tongshi litou dou tongyangd
hen shao shi yuyanxuejia, keshi tamen xiang xue Zhongwen
d yuanwang yinggai shoudao women jinshen d zhuyi. Renhe
riang zhangwo Zhongwen di‘er sheng (ye jiao yangping) d
xuesheng zal miandui GR zeme duo butong pinfa d shihou,
jiudou hui gandao zhe shi yige mingming baibai d huaichu.

[ Qing kan ]:

chyng dwo dye farng liour mau nian reng
Yige rongyi dduo d ldi‘er shengl shengfu shi zai ziwei jia
yige "1°, chufei yinjie li chuxianie "n°. Yinjie i you "n°" d
shihou, “1* 2ai "n" d qiantou:

qilng duol diel falng liul maol nialn reing

Qing kan weile biaoshi disan sheng, (ye jiao shangsheng), GR
suo shiyong d yi hang duoyang pinshi:

choan dao dean doan doen gae sheuan yeu
yeou

Yige chongfu muyin keyi hen ganjing-liluod jiejue zhei ge
wenti:

chuaan daao diaan duaan duun gaai xuaan

yuu  yoou
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The number of ways to spell the fourth, or failing tone
are just as numerous in GR:

baw benq buh duenn gay show way

One need add only an h in final position to accomplish the
task. If an n occurs in the syliable, h should precede the n:

baoh behng buh duhn gaih shouh weth

Eide unties his own arguments in favor of GR as a
superior system when he admits: "a high percentage of
those who think GR is too hard are people who don't know
GR." Perhaps Mr. Eide's strong objections to PY are raised
because he doesn't know it. Freak products of the PY system
like “pixie® and "hexing", which are said to confuse the
English-reading eye, are far more prevalent in GR: far, fan,
dan, dow, dong, fang, hang, hour, jaw, and so on. This
problem may aiso be appiied in the reverse. A good
colleague of mine at Oberlin confesses that every time he
encounters a railroad track and sees XING, he first
responds to it as though it were PY, which if read in the
second or rising tone, 1 might add, could be dangerous or
even fatal.

I have never seen a purple cow, and never hope to see
one, but neither do I expect to see COW HOOEY KIN,
whatever system that might represent. And queen or 2007
What spelling system produced these? They are neither PY,
Lin. GR, or anything else I know.

GR, as Mr. Eide states, has been around for forty years,
but nobody uses it. I suggest that far more lies behind that
fact than simply the fact that nobody has learned it. As Eide
himself suggests: “‘the main thing which makes GR hard to
learn is the fact that it is not taught.® I suggest that its
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GR pinxie disi sheng (ye jiao qusheng) d fangfa ye ylyangd
shumu fanduo:

baw benq buh duenn gay show way

Women zhi yao zai ziwei jia yige "h" jiu keyl wancheng
renwu. Yaoshi "n" churian zai yinjie zhong, " h “ jiu yinggai
fang zai "n" qiantou:

baoh behng buh duhn gaih shouh weih

Eide chengren: °._. Da bufen renwei GR nan xue d ren
shi bu liaojie GR d." Zheiyang, ta jiu ba ziji pian‘ai GR,
renwei GR gao guo qita fang*an d lundian quzxiao le. Yexu
Eide xiansheng dui PY d gianglie fandui zheng shi yinwei ta
bu Hliaojie PY. PY hui raoluan Yingwen duzhe yanjing d
neixie guguai chanpin, xiang: “pixie” dengdeng, zai GR 1i geng
shi duo dduo: far, fan, dan, dow, dong, fang, hang, hour,
jaw..... Zhei ge wenti ye keyi fan guolai yingyong. Wo zai
Oberiin Daxue d yige hao tongshi zhaoren: ta mei ci peng
dao tielu pingjiaodao, kanjian "XING" d shihou, tade diyi ge
fanying jiu shi ba zhei ge Yingwenzi kan cheng PY. Wo keyi
cha yiju zui, yaoshi ba ° XING " nian zuo di‘er sheng jiu hen
weixian, shenzhiyu hui yao ren d mingl Wo conglai mei
kanjian guo yizhi 2i yanse d niu, ye yongyuan bu xiwang
kanjian yizhi; tongyangd, wo ye bu xiang kanjian buguan
daibiao shenme fang*an d COW HOOEY KIN. Queen, Zoo? Zhe
shi shenme fang*an d chanpin ? Tamen ji bu shl PY, Lln GR,
ye bu shi renhe wo zhidao d fang an.

Anzhao Eide xiansheng shuo d, GR yijing cunzaile sishi
nian, keshi mei you ren yong. Eide ziji jianyi: “.rang GR
nan xue d zhuyao yuanyin shi xuexiao li bu jiao zhei ge
fang an." Wo jianyi: zai sishi nian lai mel you ren yong GR
d zhei ge shishi houtou you geng fuza d yuanyin. Wo
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unnecessary complexity has kept it out of the classroom.

- 1 am a strong advocate of tonal apelling, in publishing
and teaching, and I think it an injustice to the student
eager to learn Chinese, that all of our current materials
continue to teach tones either by the maddening little
numerals by each syliable (1,2,3,4,) or by tonal diacritics
(-.~,v,>.). The best way to learn a Chinese word, of course,
is to get it in your ear, the way a child in China learns his
language. But if you are a college freshman and it’s your
first encounter with Chinese, all those sounds are outside
your ear and you are beholden to remember: was it a little
two or a little three by that syliable, or was it a rising
diacritical mark or a level one in that word spelled xie, or
hsieh, or shye? Look at the following words and ask youself
whether it is not an onerous task to ask the student to rely
on little numerais and diacritical marks as he learns these
words:

v oS 3 4
a. shoushi or shoushi hand gestures

v ~ 3 ‘f
b. shoushi or shoushi defensive

3
C. shot\; shi or shoushi jewelry

RN 4 4
d. shoushi or shoushi object of a verb

v 7 3 2

e. shoushi or shoushi punctual
- [}

f. shoushi or shoushi totidy up

I submit that the student stands a better chance of
remembering a word if he learns the following:

a. shoou shih
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renwel GR mei you biyao d fuzaxing rang GR bei zudang zai
ketang waitou. Buguan chuban huozhe jiaoshu d shihou, wo
dou shi yige jianjue d youdiao pinyin zhuzhangzhe. Wo jued
xianzai suoyoud jiaocai hai jixu shiyong jia zal meli yige
vinjie shang, rang ren fafeng d xiao shumuzi (1,2,3,4,)
huozhe shengdiao fu*hao (-, /,v.~,) lai jiao shengdiao dui
women rexin xuexi Zhongwen d xuesheng lai shuo, shi
yizhong bugongping. Dangran, xue hui yige Zhonwenzi d zui
hao fangfa shi yong erduo ting, jiu shi zhu zai Zhongguo d
haizimen d fangfa. Danshi ruguo ni shi yige daxue yinianji
d xuesheng, diyi ci pengdao Zhongwen, nide erduo jiu hui
ba suoyoud Zhongwen fayin dang zuo erbianfeng. Zheiyang,
ni jiu bixu siji le: Nei ge yinjie you yige xiao “2° haishi yige
xiao "3" ? Nei ge pin zuo xie haishi hsieh haishi shye d zi
you ““° haishi "-*? Qing kan xiamian d zi, ye qing ni wen
2iji: Yao xuesheng yikao xiao shumuzi huozhe shengdiao
fuhao lai xuexi shi bushi yijian hen jianku d shiging?

a. shoushi huo shou sh;b
b. shoushi huo shot31 sh;'
c. shoushi huo shoa shi

d. shoushi huo sho:: sh‘:
e. shot\i shi huo shoa shl2
f. shoushi huo ShOI‘l shi

Wo xiangxin yaoshi xuesheng xue xiamian d 2i, tamen ji
zhu zheixie zi d jihui jiu yinggai duo xie:

a. shoou shih
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b. shoou shih
c. shoou'shi
d. shouh shih
e. shoou shil
f. shou'shi

The above romanizations are based on PY, but adjusted
to accommodate tonal spelling. Syliables in the level tone
are unaitered, an 1 in final position (except in the presence
of an n, 1 precedes the n) indicates a rising tone, a doubled
vowel signals the dipping tone, and the h in final position
(except in the presence of an n, h precedes the n) indicates
a falling tone. Toneless syllables are preceded by the
apostrophe. This simple system does, however, need a few
minor adjustments, for example, in the umiaut series 1,
lie, nd, nie and in the series bo, {0, mo, po, and wo. Any
good tonal spelling system must be typewriter-(or word
processor) compatible, and devoid of any diacritics like the
umiaut. For the bo, fo, mo, po, and wo, series, u shouid be
added to make them uniform with this dipthong in
combination with other initials duo, tuo, guo, kuo, etc.:

buo fuo muo puo wuo

The umiaut problem can be easily dispensed with by adding
Yy:

lyu lyue nyu nyue
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b. shoou shih
¢. shoou ‘shi
d. shouh shih
6. shoou shil
{. shou 'shi

Shangmian d pinyin yong PY zuo jichu, danshi weile
pin chu shengdiao, zheixie PY zi dou jingguole tiaozheng.
[Youdiao PY] diyi sheng d yinjie pinshi bu bian; “1" zai ziwei
biaoshi di‘er sheng (ruguo "n" chuxian, “1° zai "n" qiantou);
chongfu muyin biaoshi disan sheng; “h" zai ziwei biaoshi disi
sheng (ruguo "n" chuxian, "h" zai "n" giantou ). Qingshengd
giantou you yige songqi fu*hao ° * °. Buguo zhei ge jiandan d
youdiao PY fang‘an hai xuyao yixie xiao xiugai. Bifangshuo,
bianyin muyin U zhei yige rilie [i, lie, ni, nie he bo, fo,
mo, po. Wo zhei ge xilie. Renhe yige hao d youdiao pinyin
fang'an dou bixu neng gen daziji ( huozhe yuci chuliji )
peihe, binggie yao neng mianchu shiyong renhe xiang
bianyin muyin i neiyang d fu*hao. Zhiyu bo, fo, mo, po
¥o.., yinggai ba "u® jia jinqu, hao rang tamen gen yong
blede shengmu d shuang muyinzi duo, fuo. guo. kuo,
dengdeng d pinxie yuanze yizhi:

buo fuo muo puo wuo

Jia yige “y" jiu keyi hen rongyid ba bianyin muyin "G* d
wenti jiejue le:

iyu lyue nyu nyue
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Toneless syllables can be demarked with the apostrophe:
rein'jia shang'liang shil'tou xiu'zi yﬂ'zl»
person discuss stone rest chair

When a syliable takes the suffix er it can be tagged with °r:
diaan'r hall'r koou'r meln'r
dot child opening door

Regardiess of its origin, PY is a streamlined linguistic
system that has aiready enjoyed wide acceptance, not only
in this country, but throughout the worild. It is universal in
appeal, in that it was not tailored exclusively to readers of
English. Japanese and European scholars have accepted it as
readily as Americans and British citizens. It is aiso the
official system of the People’s Republic of China, a fact which
cannot be denied, but which need not become a political
issue. Furthermore, the very best dictionaries on the
contemporary Chinese language (call it puu tong huah or
guol yuu as you will) are those published in the PY systom-
the Xin Hual Zih Diaan, the Xiahn D ) 0
the Hahn Ying Cil Diaan, the new mnm. and the new cn
Yuain, etc. The old Gwoyeu Tsyrdean is a fine reference
work, but a student cannot use it to read a newspaper or a
journal published anywhere on the Chinese mainiand.
Politics aside, the official publishing medium of one billion
people cannot be brushed aside or supplanted in
importance. Neither shouid PY, in my opinion.
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Qingsheng keyi yong songqi fu*hao ° * * biaoshi:
rein‘jia shang'liang shil'tou xiu'xl yii'zi

Yinjie you “er" ziwei d shihou, jiu gen ° 'r® lian xie:
diaan‘'r hail'r koou’r mein'r

Buguan 1aiyuan shi shenme., PY dou shi yige hen
jingjian d juyou yuyanxue xingzhi d fang*an. Budan zai zhei
ge guojia [Meiguol, bingqie zai quan shijie PY dou shoudaole
guangda d huanying. PY neng shunying pubian d yaoqiu.
Yinci ta bu shi zhi weile hui kan Yingwen d ren er jiancai d.
Xiang Meiguo he Yingguo d gongmin yiyang, Riben he
Ouzhou d hen duo xuezhe ye dou hen shunlid jieshoule PY.
PY ye shi Zhonghua Renmin Gongheguo d guanding fang*an.
Zhe shi yige bu rong fouren d shishi, que bubi chengwei
yige zhengzhi wenti. Ciwai, zui hao d xiandai Zhongguohua (
ni ye keyi jiao ta PUTONGHUA huozhe GUOYU ) cidian dou
shi yong PY chuban d: AX/n Hua Zidian, Xiandaf Hanyu
Cidian, Han-Ying Cidian, xin (i Hai xin (i Yuan,
dengdeng. Lao Gwoyeu Isyrdean shi hen hao d cankao
gongju, ' keshi xuesheng bu neng yong ta lai kan 2zai
Zhongguo datu renhe difang chuban d baozhi huozhe zazhi.
Piekai zhengzhi bu tan, shi yi ren guanding chuban gongju
d zhongysoxing shi bu yinggai bei paiji huozhe yibi gouxiao
d. Yi wo kan, PY ye shi zheiyang d.
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DAAYOUL SHI

YALNG JUN

Dihyi Shoou

WOOQO sheng zuih dah buhpilng
shih,

weih jiahn welngaai zaao shilxiahn
Milnzul suunshi gianguu hehn,

Cii hehn mialnmialn helshil xiu?

64,5, 7

Dih'erh shoou

HAHNZIH naln,

naln yui shahng gingtian.

Zhao yee liahn, waan yee liahn,
liahn daoh bailtoul liahn buh waln.
Shih'jie jihngzheng lieh,

woo ful shoou jiaao zeen zheng
xian?

Zhonghual erl niii jil rul huoo,
xianqu huhaan shuh baai nialn.
Pinyin welnzih zaao dang xilng,
weihhel zhih jin reing bul biahn?



YALNG JUN

Haihpah gaaigel rul pah huu,

jihng shuo gongjiahn shehng
huoojiahni

Tohng! Tohng! Tohng!

Qianwahn zhihshih chalng yuh
duahnl

75.2.6.
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ZHONGGUOL CHUALNSHUO ZHONG
D LEILFUU DAOHDII SHIH
SHELN'ME?

LiUU ZUOHXIN

ZHONGGUOL zh guu yii 1ail, chalng yoou faziahn
leilfuu huo leilxie { yee jiaoh Leiigong zaol ) zheihyahng d
jihzaai huoh chuainshuo. Milxihn d rein yiiweil zheh shih
Leilsheln ( yee jiaoh Leilgong ) zhiixiing rehnwuh yithouh
suoo diu diaoh d gongjuh. Xiangcun d miaohyuu zhong
chaingchalng yoou Leilgong hel Diahnmuu d suhziahng.
Suhzaoh d Leilgong shih yil'ge jian zuuiba d guaib’wu. Ta
yih shoou gao juu'zhe yil'ge xiahng tieechuil huoh fuu'tou d
dong'xi, jiuh shih suooweih d teilfuu, yih shoou nal‘zhe
yil'ge jianjian d dong'xi, jiuh shih suooweih d leilzie huoh
Leilgong zaol. Leilsheln diu xiah leilfuu huoh leilxie d
shuofaa dangrain shih wulji-zhi-tarn, dahn'shi milxihn
sixiaang yee bihng bui shih piingkong chaansheng d. erl
chaingchaing shih youlyul duih moou zhoong zihraln
xiahnxiahng buh nelng zuoh kexuel shuomiing d jielguoo.
Shih’jie ‘shang quehshil yoou rein zath luoh lefl d dih‘fang,

Lad Zuohxin shih Zhongguol Zhehjiang Wenzhou Shihlih Diliuh
Zhongxuel d wuhlii jiaohyualn, yee shih HXYH d liishih.
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yee jiuh shih shaandishn d qialng diahnliul tong guoh d
dihmiahn, faxiahn'le yihzhoong yih toul yoou jianduan d
dong'xi.

Guanyul zaih iuoh 1eil d dih'fang faxiahn leitfuu huoh
leilxie d shih, Taingchaol Liul Xuin d LIING BIAAO LUH YIH
zheih been shu yoou zheihyahng d jihzaai: * Leiizhou neih
‘ge dih‘'fang meei cih dah feilyuu guoh’qu yiihouh, chaing
kel'yl zaih yeewaih shildaoh yihzhoong hei yainseh d
shil'tou, giao qii'lai huih fa chu jinshuu sheng. [Shii'toul
guanghual touhmiing, haaoxiahng [tul'le] youlqi yilyahng.
Yoou shit'hou hail kel'yi zaih daa dahieil d dih'fang deldaoh
yihzhoong heen xiahng fuu'tou d xie'z, [rein'men] jiaoh ta
‘pitth xie’. Xiaaohailr baa ta guah 2zaih shen shanﬁ
chainghchaing neing bihmiaan jingxiah hel xieisuih.”
Taingchaol Su Eh xiee d DUHYALNG ZAL BIAN zaih Taing
Suhzong chaol “ba baso® tiaol neih yee tildaoh: “Yoou
llaangkuaih Leilgong shil'tou, fuu'tou xiingzhuahng. chaing
dahgaih sih cuhn, kuan yil cuhn zuooyouh, meil you
xiaaokoong, xiahng heilih seh d yuh yilyahng huairuhn®.2
Zheth ‘'ge Leiigong shil fuu 2ath Taingchaol  Duahn
Cheingshih d YOULYALNG ZAL ZUU hel JIUH TALNG SHU
"Suhzong Jih® 1ii yee dou yoou jihzaai. “Suzong Jih" shuo
Shahngyuain erh niain (gongyuain 761 niain), Chuuzhou
cihshii xiahn shahng'le shilsan jiahn basowuh, qiizhong d
“dthshiterh jiahn jiaoh Leiigong shil fuu, chaing sith cuhn,
kuan liaang cuhn; meil 'xou xisaokoong, xiahng heilih seh d
yuh yilyahng xihzhih.*> Yiihouh, Sohngdaih d Sheen Gua
hail ginyaan kahndaoh “teilxie®. Ta zath MEHNGXI BII TALN
zhong ceing shuo: * Shihjieh ‘shang yoou deldaoh leilfuu
leiixie d rein. Ta'men shuo shih Leiishein diaoh xiah'iai d.
Zheihxie leilfuu leiizie duobahn shih zaih daa pilih teil d
shit’hou deldaoh d. Woo ylichiain coinglail meil'you jiahn
‘guo. Yuainfeng niain jian (gongyuain 1078-85), woo zhuh
zaih Suilzhou. Xiahjih d yih tian, hu‘rain daa dahleil, baa
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yihke shuh dou zhehn duahn'ie. Woo zaih neih ke shuh ziah
shildaoh vyil'ge <xie'zi, zhend gen chualnshuo zhong d
vilyahng. Xie'zi shi shil'tou d, xiahng fuu'tou, meil 'you
maaokoong."'t Zoongzhi, coing zheihxie guudaih d jihzaai 1ai
kahn, leilfuu leilzie d culnzaih, dilqueh shih ‘ge shihshil.

Zhihyul 1eilfuu leilxie jiujihng shih shein'me dong'xi?
Shih zeenyahng chaansheng d? Lih daih d xuelzhee dou
meil'you zuoh chu jieeshih. Jihn niain 1ail, duih ta zuoh chu
jieeshih d, juh woo suoo zhi, zhuuyaoh d shih faxiingliahng
heen dah d SHILWAHN ‘GE WEIHSHELN'ME zheih been shu.
Gai shu dihshiljiiu jit “Reinleih Shii®* zhong yoou pian
“Sheln‘'me Shih Lefigong Fuu® d weinzhang zheithyahng
shuo:

Nainfang xiah'tian duo leilyuu. Leilyuu hou, zaih
jihn hel d gou bian huoh shanpo shahng, ooueer
kel'yi kahn'jian guangguang d xiahng fuu yilyahng d
shil‘tou. Youlyul rein‘'men bul rehn’'shi ‘ta, wul faa
jleeshih ta d 1aillih, biahn xu gouh chu Leilsheln qih
fuu d shuofaa; baa zheih zhoong shil'tou jiaoh zuoh
“Leiigong fuu". Suooweih “Leiigong fuu®, shiljih shih
yuainshii shehhuih houhgi guudaih reinleih suoo
shiiyohng d yihzhoong gongjuh, jiach "mol guang shil
fuu*. Yoouxie dih‘fang baa Xin Shilgih Shildaih
suooyoou mol guang shilgih dou jiaoh “Leilgong fuu".
Xin Shilqih Shitdaith dihceing jibeen shih youl song
ruaan d nil sha zuu chelng. Yil yuh dahyuu,
qialngjihng d shuuiliul waangwaang baa fuhgaih zaih
mol guang shil fuu shahng d nil sha chong zoou, mol
guang shil fuu puhiuh zaih dihmiahn, jiuh rong'yi
beih reln suoo taxiahn

! ME suoo shuo, leilyuu
chongshua chu mol guang shilqih beih rein dahngzuoh shih
Leiisheln diu xiah d leilffuu huoh leiixie d gilngkuahng
dangrain yee yoou. Zheh jiuh xiahng giulziing shaandiahn
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huoh tahnkong gihgiul beih rein wuh zuoh feidiel yilyahng.
Bulguoh, zheihyahng d gilngkuahng queh wul faa fooudihng
leiffuu huoh leilxie beenshen d culnzaih. Shiljih shahing,
zihrain jieh zhend yoou yihzhoong sui bul shih Leiishein diu
xiah 1ai d , dahn yee juel bul shih guudaih mol guang shilgih
d teitfuu huoh leiixie. Zhelii, woo juu yil'ge shitjih d 1ih‘zi:
Qishil duo niain yiigialn d yil'ge xiah'tian, Zhongguot
Zhehjiang sheeng Pilngyaing xiahn Qiainkuh qu Tolnggiaol
dih'fang yoou liaangweih noingmiin daih'zhe yil'ge shiiduo
suih d shaohniain yihqgii zaih shuuidaoh tialn zhong
faoldohng. Neih tian tiangih heen menreh. Xiahwuu san
diaan zuocoyouh, tu‘raln wuyuin mih buh, leil diahn jiao jia,
xiah gii leil-zhehnyuu lail. Leil yuu shil’hou, ta'men san
rein zhaohchaing zaih tialn zhong gahnhuol. Zhehng zaih
laoldohng shil, meengrainjian diahnguang yih shaan, jiuh
zaih ta’'men laoldohng chuh d fuhjihn, pilih yih sheng, luoh
xiah'le yii'ge zhehnleil. Noingcun zhong chuainshuo, daateil
shil, Leilshein rulguoc bul shih yaoh daa sii shein'me huih
reln, jiuh shih yaoh daa sii shein'me jingguaih. Yul'shi neih
‘ge chongmaan haohgiizin d nolngcun shaohniain jiuh daoh
fuoh leil chuh ‘qu kahn'kan. Ta kahndaoh luoh leil d neih
yilkuaih tiain iii d shuui sthhu zaih feihteing. Ta jiuh xiah
tiain quh dong mo zi mo d mo’le yilzhehn. Jielguco, jihng
zaih niltuu zhong mo daoh yiljiahn re-d tahng shoou d
dong'xi. Wa chu'iai yil kahn, zheth dong'xi yoou sihwuu
cuhn chaing, zhiljihng yue yil cuhn duo, yih toul jianjian d,
haaoxiahng shiljiahng shiiyohng d zaol'zi. Ta d biaaomiahn
shih ahnhei seh d, yee yoou xie guangzel; ycoudiaan xiahng
gang shahng d youhcaai. Ta sih shil fei shil, youlrul zaih jil
gao wenduh xiah shaozhih chelng d cligih. Zheih ‘ge dong'xi
d faxiahn hongdohng'le quain cun. Reinrein dou shuo ta
jiuh shih Leilgong shoou zhong shiiyohng d Leiigong zaol.
Yinweih chuainshuo zheih dong'xi shih zuih neing bihxiel
huoh xiah tuih yaomol guuiguaih d, suot'yi yiihouh sheil jia
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yoou rein shengbihng shil, jiuh chalngchaing xiahng zheih
huh noingmiln jieh Leilgong 2zaol, nal ‘ta guah =zaih
bihngrein d chuaing giain.

Shahng'mian suoo shuo d shih gian zhen wahn queh d
shih'qing . Neih liaangweih nolngmiln jiuh shih biizhee d
zuufuh hel san zuufuh. Neih weih noingcun shaohnialn jiuh
shih biizhee d fuh'qin LUl Zisong xian'sheng. Woo xiaao
shil'hou ceing duo cih ting zuumuu, san zuufuh het fuh’qin
taln qii zheih jiahn shih. Woo zaih zhongxzuel jiao wuhiii
yiihouh, yinweih fjiaohzuel xuyaoh, hail gehng xialngzihd
xiahng fuh'qin liaaojiee guo zheih ‘ge Leilgong zaol d faxiahn
guohcheing hel juhtii xiingzhuahng. Juh fuh'qin gaoh'su
woo, dangshil ta kahndaoh tialnshuui sihhu zaih fan‘guun,
yiiweil nah'li yoou shein'me jilyul, suol'yi cail quh dong mo
xi mo. Hail shuo zheih dong'zi fahng zaih jia ‘li haao duo
nialn, yiihouh beih rein faanfuh zhuaan jieh, cail diushi'le.
Qiainniain (1982 .nialn) shuujiah, woo huil guhxiang
tahnwahng gumuu (woo fuh'qin d meih'mei), ting ta shuo,
ta xiaao shil’hou yee kahndaoh ‘guo zheih ‘ge Leilgong zaol,
yiilhouh shih beih rein 1aih quh buh huain, yee jiuh shih
yoouyih buh cheingrein erl nal zoou'le d.

Coing woo fuh'gin tilgong d ziliaoh, kel'yi zhidaoh
Zhongguol guudaih yoouguan leilfuu leilzie d jihzaai shih
keexihn d. Shoouzian, woo fuh'qin deldaoh d Leilgong zaol d
waihzilng zhehng xiahng LIING BIAAO LUH YIH hel
DUHYALNG ZAL BIAN lii suoo zilngroing d hei shil'tou. Ta
"guanghual touhmilng, haaoxiahng [tul’le] youlqi®, “fuu’tou
xilngzhuahng, chaing dahgaih sihwuu cuhn, guan yil cuhn
zuooyouh, xiahng heilih seh d yuh yilyahng hualruhn.®
Diherh, yee shih gehng zhohng'yao d yih diaan, LIING
BIAAO LUH YIH shuo: “.Meei cih dah leilyuu guoh’'qu
yiihouh, chalng kel'yi zaih yeewaih shildaoh yihzhoong hei
yainseh d shil'tou” MEHNGXI BII TALN yee shuo
“‘chalngchaing zaih pilih leil xiah® shildaoh Leilgong zaol.
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Zoongzhi, faxiahn ta d dihdiaan yinggai shih leil diahn zhiljie
ji zhohng d dih'fang. Woo fuh’qin jiuh zhehng shih zaih
zheihyahng d dihdiaan deldaoh neih ‘ge Leilgong zaol d.

Yaoh zhuh'yi, yainjiu leiifuu d 1ailiih shil, zaih heishil
heldih deldaoh ta d zheih yih diaan shih bul neing hushih
d. Colng zheih yih diaan lail shuo, SHILWAHN °‘GE

WEIHSHELN'ME suoo zuoh d dahyuu chongshua chu guudaih
mol guang shilgih d jieeshih jiuh yooudiaan gianqialng
fuh'hui ‘te. Nah'me, leilffuu leiixie jiujihng shih shein'me
dong'xi? Youh shih zeenyahng chaansheng d ‘ne? Coing
wuhiiixuel d guandiaan fail kahn, suooweih leilfuu huoh
leiizie giishil shih yuinceing hel dihmiahn zhi jian fasheng
dah guimol d huoohua fahngdiahn, giaing dal jii shilwahn
anpeil d diahntiul tong guoh niltuu shil’hou suco
chaansheng d yihzhoong dong'xi. Huahn juh huah shuo, ta
shih dah diahnliul chaansheng d gaowen shii niltuu huoh
nilsha roinghuah erl xiingchelng d tianrain taolcil huoh
tiut'tizhih d dong'xi. Niltuu huoh niisha zhong rulguoo
hainyoou yihxie tehshu d kuahng'wuzhih, yin roinghuah
erl xiingcheing d leiifuu lefixie jiuh keeneing huih xiangdang
meeiguan, shehnzhih daldaoh °“xiahng heilih seh d yuh
neihyahng d xihzhih * Woo fuh'qin wa daoh neih ‘ge Leilgong
zaol shil, neih ‘ge Leilgong zaol shih cilzhih d, yee shih
reh-d tahng shoou d. Wa chu giain, tialnshuui youh sihhu
zath feihteing. Zheihxie dou shih yoou qiaingdah diahniiul
chaansheng gaowen d zhehngmiing.

Leildiahn shit’hou d diahnya yee jil gao, kee dal jii
gianwahn fuilteh. Zath jil gao d diahnya ziah, chul'le nil sha,
jinshuu yee shih heen haao d daaotii. Huahn juh huah shuo,
jinshuu pehng'dao gao diahnya hel gao diahnwen shil, yee
kel'yi xiahng nil sha yilyahng d roinghuah. Sheen Gua d
MEHNGXI BIl TALN dih shil*erh juahn zhong hail jihzaai'’zhe
zheihyahng d shih: Nethshih Lii Shuhnjuu d jia ceingjing
beih leil ji zhohng ‘guo. Ta jia yoou ‘ge muh xial'zi, Hi'tou
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fahng'zhe geh zhoong zal gih. Qiizhong yihzxie gigih shahng d
viln kouh qualnbuh roinghuah, liul zaih dih ‘'shang. Dahn
qiqgih beenshen queh meil'you jiao. Hail yoou yihbaa baao
dao, shih cha zaih daoqjaoh 11 d. Youlyul diahnliul jingguoh,
baao dao jiuh zaih daogiaoh lii roinghuah chelng yehtii erl
liul diaoh'le. Dahn'shi daogiaoh queh walnzheeng rul guh.
Colng zheih zhoong gilngkuahng kahn, leil diahn shil d
wenduh dilqueh shih heen gao d . Suol'yi leil diahn ji
zhohng dihmiahn, baa nii sha biahn cheing ciizhih huoh
Hul'tlizhih d 1eilfuu huoh leilxie yee jiuh buh zul weil guaih
'le. Yee zhiiyoou zheih zhoong liul'lizhih, shehnzhih jihn yul
“yuhzhih® d dong'zi, jia’shang ta d tehshu lailyualn, cail
neing beih reln shih weil “baao wuh".

Yiiweil leilfuu shih Leilshein diu xiah d dong'xi,
dangrain shih milzxihn sixiaang. Dahn’shi ta d chaansheng
yee quehshil shih lil buhkai leil diahn d. SHILWAHN 'GE
WEIHSHELN'ME suoo zuoh d jieeshih taih miaanqgiaang. Woo d
jieeshih shih foou tuocodahng, jihng qiing xueizhee'men
zhiizhehng.
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TAOLHUA YUALN ]JIH
TAOL QIALN

ZHUHYIN

JIHN Taihyuain zhong, Wuuliingrein buuyul weil yeh.

- Yain xi xiing, wahng iuh zhi yuaanjihn, hu feing taothua Hin.
Jial ahn shuhbaai buh, zhong wul zal shuh; fang caao
xianmeel, luch ying binfen. Yulrein shehn yih zhi, fuh qiain
xilng, yuh qioing gil iin. Liin jihn shuuiyuain, biahn del yih
shan.

YUUYIH

JIHNCHAOL Taihyuain niain jian (gongyuain 376-
396 nialn), yil'ge Wuulilngrein yii daayul weil zhilyeh. [Yih
tian,] ta shuhn‘zhe yihtiaol xiasoxi zoou, wahng'le zoou'le
duolyuaan, hu'rain pehngjiahn yi'ge taolthua Hiin‘zi. Xiaaoxi
liaang ahn jiibaai buh yiineih, meil ‘you bield shuh. Fenfang
d qingcaao youh nehn youh haaokahn, waang xiah fuoh d
huabahn . daohchuh feiwuu. Daayul d gaandaoh feichaign
jingqil, jluh youh wahng gialn zoou, xiaang baa taolhua
liln'zi zoou wain. Taolhua liln'zi zaih xiaaoxi d shuuiyuain
narh zhii zhuh'le. Daayui d jiuh kahn'jian‘le yilzuoh shan.

Taol Qialn (372-427) shih Dong Jihn hel Liul Sohng shildaih
d yilweih shireln.
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Shan yoou xiaao koou, faangfol ruoh yoou guang. Biahn
shee chuain, coing koou ruh. Chu jil xial, cail tong rein, fuh
xilng shuhshil buh, huohrain kailaang. Tuudih piingkuahng,
wusheh yainrain. Yoou liaing tiain meei chil, sang zhul zhi
shuu. Qianmoh jiso tong, ji quaan xiang weln. Qil zhong
waanglail zhohngzuoh; naln nid yizhuol, xi rul waih rein.
Huaingfaa chuiitiaol, bihng ylirain zih leh.

Shan shahng yoou yi'ge xiaao dohng, tii'tou sihhu yoou
Hahngguang. Yu'shi daayul d jiuh xiah'le chuain, coing
shandohng zoou jihn'qu. Qiichu shandohng heen zhaai, zhii
neing rahng yil'ge rein tongguoh. Ta youh zooule jiishil buh,
shandohng hu‘rain biahn kuan biahn liahng ‘le. [Shandohng
zheih yibian d] dihmiahn heen pilngtaan. Chulle yoou heen
fellwoh d tialn, yee yoou heen piaoh’liang d chil'tang, hail
yoou sangshuh zhul'zi zheih yilleih d [zhilwuh]. Tialn
zhongjiahnr d xiaaoluh tong daoh sihmiahn-bafang; geh
chuh buildahn kel'yi ting'jian jimiing, yee kel'yi ting'jian
gooujiaoh. Lii‘tou d rein, yoou d zhehng zaih luh ‘shang
zoou, yoou d zhehng zaih tiain ‘i gahnhuol; ta'men
buhguaan shih nain d hailshih nGd d, chuan d yi'fu dou
walnquain xiahng waihdihrein d. [Neihxie] bail tout'fa d
lasonialn rein hel chuil'zhe yilcuhcuh xih toul'fa d
xiaaohailr'men dou xiaanchu heen kuaih'le d yahng'zi.
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Jiahn yuirein, naai dah jing. Wehn suoo coing lail, juh
dal zhi. Biahn yao huain jia; sheh jiiu, sha ji, zuoh shil. Cun
zhong weln yoou cii rein, xiain lail wehnxuhn. Zih
yuin: “Xianshih bih Qiln shil luahn, shuaih gi zii yihrein 1ail
cii juel jihng, bul fuh chu yan, suih yuu waihrein jiahngel.”
Wehn jin shih helshih, naai buh zhi yoou Hahn, wul luhn
Weih Jihn. Cii reln ylyli weih juh yaln, suoo weln jie
tahnwaan. Yul rein geh fuh yain zhih qil jia, jie chu jiiu shil.

[Yoou yil'ge rein] kahn'jian'le daayul d, dah chi'le yih
jing. Ta wehn daayui d shih colng naar 1ail d, daayul d jiuh
heen xiaingzihd [baa zeen'me faxiahn zheih ‘ge dih‘fang d
jingguoh] dou gaoh’su’le ta. Yuishih ta jiuh baa daayul d
qling daoh jia 1ii quh; baai chu jiiu ‘lai, sha §i, zuoh chi d
dong'xi. Cun'zi ‘li tingshuo lail'le zeh'me yil'ge rein, dou
paao ‘lai tahnwehn xiao'xi. Ta'men zihjii shuo: “Wo'men d
zuuxian weih’le duoobih Qiilnchaol shildaih d huohiuahn,
daih'zhe taih'tai erl nuu hel xiang'qin'men daoh’le zheih
‘ge gen waih'tou meil ‘you lailwaang d dih‘fang, zath yee
meil'you chu‘qu guoh, jiuh gen waih'tou d rein geljuel’le.”
Ta'men wehn xiahnzaih shih shein'me chaoldaih, [daayul d
cail faxiahn ta‘'men] liain yoou yil'ge Hahnchaol yee buh
zhidaoh, bulyaoh shuo Weih hel Jihn lel Daayul d jiuh heen
xiaingxih d yiljiahn yiljiahn d baa [geh chaol fasheng d shih]
jiaang geei ta'men ting, ta’'men ting'le zheihxie shih, dou
gaankaai tahnxi. Bield rein yee dou fenbiel qiing daayul d
daoh jia ‘i ‘qu, dou nal chu jiiu hel fahncaih 1ail [zhaodaih
‘tal.
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Tiing shuh rih, cil quh. Cii zhong rein yuu yuin: * Buh
zul weih waih rein daoh yee. *

Jih chu, del qil chualn, biahn ful xiahng luh, chuhchuh
zhih 2zhi. Jir juhn xiah, yih taihshoou, shuo rul cii.
Taihshoou jil giaan rein suil gil waang, xuin xiahng suoo
zhih. Suih mil bul fuh del tuh.

Nainyaing Liul Ziijih, gaoshahng shih yee. Weln zhi,
xinrain gui waang. Weih guoo, xuln bihng zhong. Houh suih
wul wehn jin zhee.

Guoh'te jii tian, daayul d xiahng cun'zi i d rein
gaohbiel. Ta'men duih ‘ta shuo: “[Zhehr d shih] buh zhil'd
xiahng waih'tou d rehn ti1*

Daayul d chu ‘lai yiihouh, zhaao daoh'ie ta d chuain,
jiuh shuhn'zhe yuainiail d iuh [baa chuain chengl huil quh,
yil luh’shang dou zuoh‘le jih'hao.

Daoh'le sheengcheing, ta jiuh quh jiahn taihshoou,
shuo yoou zeh'me zeh'me yihhuil shih. Taihshoou jiuh
maa‘'shang paih rein gen ta quh, zhaao ta buhjiiu yiiqiain
zuoh d [neihxie] jih‘'hao. Jiriguoo miishi‘le fangxiahng, zaih
yee zhaao buhzhaol neih tiaol [shuuifiuh ‘el

Nainyaing neih ‘ge dih'fang yoou ‘ge Liul Ziijih, shih
yil'ge heen gaoshahng d duishurein. Ta tingjiahn'le zheih
jiahn shih, jiuh heen gaoxihngd zhuunbeih daoh neih ‘ge
[yuu shih geljuei d] dih‘fang quh. [Keeshih] meil 'you
shein'me jielguco. Buhjiiu ta jiuh bihng sii'le. Yithouh jiuh
zaih yee melil ‘'you wehn gii neih tiaol xiaaoxi 1ail d rein ‘le.
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WALNG YIHMILNG

TAOLHUA YUALN JIH d xaitoul wainquain shih
yihful huah. Yuifu zai xiaaohel 1ii cheng'zhe chualn. Xiaaohel
liaang ahn shih yilpiahn 1ih caao hel feenhoing d taolhua.
Chut'le yulfu chengchuain d dohng'zuo, xiaao chualn zaih
hel lii d huaixihng he! huabahn d feiwuu. Yilgieh dou shih
jihngzhii d. Erigiee chul'le zhuthao cha jihn shuui 1ii, fachu
qingweil d shengyin , yilgieh yee dou shih wuisheng d.

Yuifu chuan guoh shandohng, zoou jihn neih ‘ge gen
waihjieh geljuel d shihjieh, youh shih yihful huah. Zhei ful
huah yohng Zhongguol nainfang d noingcun zuoh beihjiing,
huahmiahn yee shih huolpo reh*nao d. Yoou heen duo rein
laillail waangwaang, yee yoou heen duo rein zaih tialn lii
laoldohng. Yoou youxiain d laaorein, yee yoou kuaihieh d
hail'zi. Hai yoou cii—qii-bii-tuoh, colng sihmiahn-bafang
chuain lail d jimiing gooufeih. Zhe shih yil'ge diaanxiing d
chuu yul taihpiing shehngshih d Zhongguol noingcun.

Yulfu gen cun'zi ‘li jumiin d duihhuah heen jiaandan,
queh daoh chu'le shihjueh ‘shang shihwuh d biahngian
wulchaing.

Taolhua Yuain d jumiln sihhu dou yikaoh laoldohng
shenghuol.Ta'men kahn'jian mohsheng d yuifu, buldahn seil

Walng Yihmilng shih XIN TALNG d yi‘ge bianjil.
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‘you caiyil, faaneri jia yil rehqgilng d kuaandaih. Zhe shih
Taol Qialn xinmuh zhong d noingmiin. Ta’'men jih qilnlaol,
youh dunhouh.

Yuifu Hiin zoou, cun’z ‘il d rein duih ‘ta shuo: “[Zhehr d
shih] buh 2zhild xiahng waih'tou d rein til." Zheh yilmiahn
faanyihng chu ta'men d yuu shih wul zheng, yilmiahn yee
faanyihng chu ta'men pah beih waihjieh faziahn eri
shouh'dao ganraao d guh'li. Bul shouh ganraao dangrain
haao,kee yee yincii shiquh’le gen waihjieh jiechuh d jihuih.

Taolhua Yualn shan houh d neih ‘ge tiandih yeexuu
shih Taol Qiain d liixiaang guol. Nahr meil ‘you liehduol, meil
‘'you qlzhah meil ‘you chi bailfahn d, meil ‘you lingdaao,
yee meil 'you zhahnzheng; lasoniain reln hel xiaao hail'zi
dou shouhdaoh heen haao d zhaoh'gu.

Weih'le weilchil zheihyahng d yi'ge liixiaang shihjieh,
cun'zi ‘i d rein deei xithuan lacldohng; deei yoou bolaih d
jing'shen; deei buh duo xiaang; deei jieshouh yihzhoong
wulzxilng d chuaintoong, jiajia huhhuh shihshih daihdaih
yuahn'yi guoh nah meil shein’'me biahn‘hua d shenghuol.
Ta'men bul yaoh (yeexuu shih buh neing) gaaibiahn. Xin
sixiaang huohzhee waihjieh d yiingxiaang shih bul shouh
huanyiing d. Yincii zheih ‘ge shihjieh jih shih chulnpuu
andihng d, yee shih guhbuh-zihfeng, shehnzhihyul pailwaih
d . Suol'yi oou*rain chuaang jihn'qu d yuifu kel'yi zaih nahr
duaan zhuh jii tian, shouh'dao rehqiing d kuaandaih,
gaoshahng d Liul Ziijih queh meil fai'zi ban jihn'qu ‘el

Zheih ‘ge liixiaang guol d shenghuol guoozhen neh’'me
chuinpuu andihng °‘ma? Neihyahng d shenghuol kel'yl
yoongyuaan welilchil xiah‘qu ‘'ma? Zhuh zaih neihyahng d
dih'fang rein'men guoorain dou huih gaandaoch maanzut
erl xihng'fu ‘ma?

Fenraao d xiahnshil shihjieh chaingchaing buh rul
woo'men d yih. Woo'men meel 'ge rein xinlilng d yih jiaao
yeexuu dou yoou yil'ge buhtoing d Taothua Yuain.
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YINWEI you KEYI @u TANXIAN LE!

P

M

|

- caase N
o R \
= , A

o~ / ] i .t 'Z
NiAGGUN DE GIANYI SHI TANKONG U YIFW MeMiAo BE Tuus. Nido-
GUo MEI Yizuo DAlpw DE JuMIN ZUXHI CHENG YIGE DANWEL;
TONGSHI QIFE;, TONGSHI JIANGLUO. K& luKE SHuyw Ghore) TANG
(e sHi_Gen TAITAL ZHW DE  NEIZUo Low)sy  Sucyl FEIXING DE
SHIHOW CHuNME! He Mimt Jow JTHW GeEN ~ Gexu TAITAL HE XIAC

GEZIMEN HAOTIAN,
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T TAIYANG XiASHAN DE SHiHOW, ZHENGGE NIAOGQUN Dow
JIANGRUO ZAI  YIGE HAIWAN DE yI BIAN.

'd ‘v'—\/) &
~— )

(Q. V\n

CHUNMET DISHENGDE XIANG FEIHW WENHA0, GAOSW TEIHW TA
XIANZAI ZAI DENG YIGE SHUNFENG. JoULE SHUNFENG, 2Hl YAO YITIAN
FEI Jiw Keyl DAC DA HAIWAN DE LINGWAI \I BIAN.

N

MEN
DE cHANG

TAMENDE yuN® HEN HAO, ZHI DENGLE yiI TIAN, Yi6uw HEN QIANG DE SHUN-
FENG Jlu CHW Qi-Ai LE. TAMEN MASHANG Nt CHUFALE. KEsth ZAI Du Guo
HAIWAN VIGIAN, ZHE! Qu SHUNFENG QUE BIAN DE JUEIAI JUE RuUO. Bao-
FENG\[_\é. HACXIANG ZHENG ZAl YUNNIANG., ZHE RANG MiMI XIANG GUAl
Pro BeiFane NiAOeUC @u DE SHIHOW LUSHANG JINGL DE HENDUO
KUNNAN. “BuyACc DANXIN.”

ke LKe ANwEI Mimi, “JiSHI WOMEN YUDAO BAGFENGYW, WOMEN
YE Y!TING FE TE GOW YUWAN, VIDING KEyl Du GUO HAIwAN DE!”
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Nleau.N L.mnc,zm X1AO NIAO SHIQW ?INGHENG, CHONG DAO'-E
Lumabe Heri swme .

"2,,, CHuNMEr He M FAKIAN TAMEN ZITI ZHENG CCNG &‘
p‘nmmuc. WANG HAIMIAN DiAo  XIAQu. ”"6@



N Dulzhee Lailxihn  (yuain xihn)
SHIN TARNG b,znjf'/a\éu'h:

Jimtian tsair kakndauh SHIN TARNG dik-yi
c/ui feicharng y:’r/)a‘ﬁilt. Weo jyuerder Je/zg? dzaryyh
bain de heen haau, ta 4«&% Jungguor werntzyh |

- _qqa@er de shyryahn yo;u. ‘,'u/m_g;yauﬁdc yhyih.

Jiaanhuah Romatzyh bi (3aude Guoryuu Ro-
matzyh yaou,k heen dafy de jihnbuh. Yabng tzybmuu
(air 6:'aausl»]/a slnengz{:'au/: ole fanyﬁn. waam yu
tzaifi yawnyiou, Ta }qo; heen duo youdizan. |

.. Woo buh juujang dih-3 sheng larndur b:h/;n- |
diauh de shieefaa. Geryyc;/l Woo mende jingyahn,
pinyin Weﬁntz]h yauﬁ dan]ﬁn jau/vg«/v *;]hsﬁl‘rnj
de weendihng, tsair bahnyur yuehdur. Pnyin wern-
tzyh buh keenerng, yee buh bihyauh miaurshiee
yuuyin shang de/ geh juitng biahnhuah. |
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Woo renhweir, —;h,':zjsﬁen’fzyh buh bikyauh
jia EM , keeyii her dih-1 sheng yiy yahng shiee. Yin-
weih chingshengizyh heen shaau, ot erleluee dou
tzaih &syr cle mohweei, Chn,slnenﬂz/h sﬁyyyulmg

‘ffi) de wu/v dou /veen _9au maan pran Jou shyh "
yee heen narm(‘a/m 4863 ,';aulns/!yh woomen  haoh :
“woomn', “4§3 j-oullsh]h “yiitzy “huoh “yiitz ", .l ‘

 Guanyur {ésyr de karnshiee webntir, bii-
J'.'auvh fuhtzar, woomen Jaﬁpy{za:'h y.;'p; Jjiou jehge
wehntir, «‘}(&')U""yﬁﬁzl yinggai liarnshiee, '(om_g- :
yahng, “=3" "4l yee ymggai liarnshiee. 4&

13" B Wy fenla e, g

weih tamen sh]h buhfornjde yuufaa cherngﬁ’_m. ".
AT (4487

jehyahngde ;himgshyh, woomen jiauhfeuch. .
2
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“lir-hertsyr * C B4, tade shicefan shyh:
kaihuih (§4)—— kaile liaang tsyh huih.
jierhuen ({34%) — jierquo  huey le. \Eg
tirgau (38%) — tir de heen gau. . .
daadaau (:—r:’lf)—-— daa buh daau.

Dahnshyh, “ &bk’ “Bf@L” fankai shiee ,

RYLL". “R/2f0%" yee fenkai shiee. Woomen

;zbnwen'r', =" yinggai j,'/m/fﬁﬁn’ shaau yuhng.

Yiishahng de yishie kahnfaa tzyoh ni-
men” tsankaau.  Juh niimende kanwah yueh

bahn ' yuell haau !

Dilr']'ee= Yl’in Bin yung
(FadlJE )
, 1963.¢€. 1.
leg. #0h, da+ilf &1 3
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Dulizhee Lailxihn

Dear Bditors:

Enclosed herewith please
find a check for my
subscription to SHIN TARNG.
Please also accept my thanks
for having placed my name on
your initial complimentary
mailing list.

The magazine {is very
attractive. You all are to be
applauded for the considerable
achievement it represents.

Like Elling Eide, | truly
believe in romanization,
although | cannot accept
Luu  Shiunn’s  exaggeration
: “"Hanntzyh bu mieh Jonggwo
bih wang!” In view of the new
image-processing  technology
here and on the horizon, that
seems a less necessary
conclusion now than it might
have seemed to be fifty years
ago. Yet the new technology
will not eliminate the need for
a linguistically sound Chinese
romanization.

Also 1like Elling Eide, |
believe that JGR is the wrong
romanization. The reasons for
holding that view are so well
stated by him in his Letter
to the Editors in Dihell Chyi
(January, 1983, pages 53-62)
that 1 shall not attempt to
improve on them. Let me
nonethless hold out one

Qin‘ath d Bianjil'men:

Fuh ‘shang dihngyueh SHIN
TARNG d zhiplaoh yihzhang.
Xieh'xfe baa woo lieh zaih
ni'men chuahngkan haoh d
zehngyueh milngdan 1ii.

Zalzhth  heen  xiyfinrein.
Zalzhih suoo biaaoxiahn chu d
keeguan chelngji rahng reln
wefh nii‘'men guuzhaang.

Woo buh neing jieshouh Luu
Xuhn d kuadah zhi cil: "Hahnzih
bul mieh, Zhongguol bih walingl”
Dahn'shi woo queh gen Elling
Eide yilyahng, zhenzhehngd
xiangxihn pinyin [Zhongweln).
Coing muhqtain hel jianglail d
xin tulxiahng-chuulil jihshuh
lail kahn, Luu Xuhn d zheth juh
huah xiahnzaih sihhu bi wuushil
niain ytiqialn gehng buh nelng
chelngweil yil'ge bihyaoh d
Jielluhn. Bulguoh, xin jihshuh
bihng bul huth paiichul yinggai
yoou yil‘'ge zalh yuuyalnxuel
shahng heen jiahnquain d pinyin
fang'an d xuyaoh.

Woo yee gen Elling Eide
yilyahng, rehnweil JGR shih ‘ge
cuohwuh d pinyin. Zhichil zhefh
‘ge kahnfaa d heen duo liiyoul
Elling Eide zaih SHIN TARNG
[XIN TALNG] Dih‘erh Qi (1983
nialn Yiyueh, 53-62 yeh) geef
bianjil d xihn i yii'jing shuo
d neh’'me walnbeih, woo jiuh
buh daasuahn jiinshahng tian
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interesting inducement: When
you shift to GR you will not
need to change your title!

Sincerely,

Mou Fuhlii (F. W. Mote)
Princeton University

Bianjil Xian'sheng:

‘Delxfl guih kan chuahngkan,
zuohweil duih Hahnyuu pinyin
welnzih d zhichilzhee, weih cii
gaandaoh shilfen gaoxihng. Yin
shiljian guan'xi, buh jil
congroing zhuahn weln, jiin yii
yih xiaao gaao fehng ‘shang,
biaaomilng yihdiaan xinyih.
Taanghuoh kanyohng, faln niln
daih weih yih chelng pinyin.
Zhuh guih kan weih Hahnyuu
pinyinhuah zuoh chu zhuoyueh
gohngxiahn.

Jiin sohng

Bian‘an Lilng Delxialng

1983.3.10

HEW CHIHR

hua le. Bulguoh, qiing rahng woo
“pao” yilkuaih heen yoouyih'si d
“zhuan® lail “yiin yuh™: Huahn
chelng GR d shil’hou, nii’'men
bulbih gaai zalzhih milngcheng
d pinxieel

Zhuh
Moul Fublii

Puu Dah
1983,5,15

Bian‘an
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4

Shan ( 4am92had yizhing 37%nshihud hua d )
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Zheh‘shih dl suih d Becky shehjih, jingguoh shilsih suih d
Tom xiugaai d " Pilngguoo shuh hel falng'zi®.

Macintosh pail diahnnaoo yoou duo zhoong

yohngtul. Been qi XIN TALNG shih qualnbuh

yohng Macintosh diahnnaoo pailyihn d. :
Zheih liaang yeh d huah yee shih yohng :
Macintosh diahnnaoo huah d.



Woo'men gaaigel weilnzih d muhbiao, zaih qiul
yuuyain welnzih d yiizhih, jieechul gilngnialn xuelxil

d kuhnnain.
—Moh Tiansuil
Zhonghual Yuuweln Gaaigel,
dih 285 yeh
GAAO YUE

1. XIN TALNG huanyilng meei yil'ge rein toul gaao.

2. Zuih haao yohng PY xiee. Buiguoh, yohng
fangkuaih zih xiee yee kel'yi, woo'men neing weih
nii huahn cheing PY.

3. Qiing zhuhmilng zhenshil xihngmilng, bihngqgiee
zhiidihng yohng zhenshil xihngmiing hail’'shi yaoh
yohng biimilng fabiaao zuohpiin. Welnzhang 1ii d
neihroing youl zuohzhee fuhzel.

4. Rulguoo meil ‘you zuohzhee d tehbiel shengmilng,
weih'le roing’'yi kahn doong, bihyaoh d shil*hou,
woomen jiang xiugaai huoh shanjiaan yuainzuoh.

5. Yoou heen shaao d gaaochoul.
6. Lail gaao giing jih daoh:
f XIN TALNG
: P.0. Box 254

Swarthmore, PA 19081
USA
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Shahng'mian shih Guaangdong Walng Biingyaoh
xian’'sheng zai Guangxuh 22 niain (1896 nialn) chubaan
d PINYIN ZIHPUU 1ii d yil yeh. Zheih ‘ge fang‘anh shih
caaiyohng suhjih fulthaoh zuohweil pinyin zihmuu d.
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